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EN Press down the button  and push out to use.
CZ Stiskněte tlačítko  a vysuňte jej, abyste jej mohli použít.
SK Stlačte tlačidlo  a vytlačte ho, aby ste ho mohli použiť.
DE Drücken Sie die Taste  nach unten 

und schieben Sie sie zur Verwendung heraus.
HU A használathoz nyomja  le a gombot, és nyomja ki.
PL Proszę nacisnąć przycisk  i wysunąć go, aby go użyć.

EN Press down the button  and push out to use.
CZ Stiskněte tlačítko  a vysuňte je.
SK Stlačte tlačidlo  a vytlačte ho, aby ste ho mohli použiť.
DE Drücken Sie die Taste  nach unten und schieben Sie sie zur 

Verwendung heraus.
HU A használathoz nyomja le a . gombot, és nyomja ki.
PL Proszę wcisnąć przycisk  i wysunąć go, aby go użyć.

EN Press down and push out the sides button ,then toggle the UK 
middle pin  by hand.

CZ Stiskněte a vysuňte boční tlačítko  a poté ručně přepněte prostřední 
kolík .

SK Stlačte a vytlačte bočné tlačidlo , potom rukou prepnite stredný 
kolík .

DE Drücken Sie die Seitentaste  nach unten und schieben Sie sie 
heraus, dann schalten Sie den mittleren UK-Stift  von Hand um.

HU Nyomja le és nyomja ki az oldalsó gombot , majd kézzel kapcsolja 
ki az Egyesült Királyság középső csapját .

PL Proszę nacisnąć i wysunąć boczny przycisk , a następnie ręcznie 
przełączyć środkowy bolec UK .EN Press down the button  and push it out. 

Rotate the contact blades to  shape.
CZ Stiskněte tlačítko  a vysuňte jej. 

Otočte kontaktní nože do tvaru   .
SK Stlačte tlačidlo  a vytlačte ho. Otočte kontaktné čepele do tvaru .
DE Drücken Sie den Knopf  herunter und schieben Sie ihn heraus. 

Drehen Sie die Kontaktklingen in die  Form.
HU Nyomja le a gombot , és nyomja ki. 

Forgassa el az érintkező lapátokat a   formára.
PL Nacisnąć przycisk  i wypchnąć go. 

Proszę obrócić łopatki stykowe, aby nadać im kształt .

EN Safety Precautions
The total maximum output of charger is 25W, If 2 devices are charging at the same time 
and more than 25W, simply remove one device and charge individually. • This adapter 
plug does not convert voltage. The input voltage of the appliance you want to connect 
must match the local power network voltage. No grounding. • Unplug the adapter from 
the wall socket while not using. • Do not use the adapter if the housing is damaged. • 
Do not expose to liquid,moisture or humidity. • Do not handle with wet hands. • Keep 
away from reach of children. • For indoor use only.

CZ Bezpečnostní opatření
Celkový maximální výkon nabíječky je 25 W, pokud se nabíjejí 2 zařízení současně 
a více než 25 W, jednoduše jedno zařízení vyjměte a nabíjejte samostatně. • Tato 
zástrčka adaptéru nepřevádí napětí. Vstupní napětí spotřebiče, který chcete připojit, 
musí odpovídat napětí místní elektrické sítě. Neexistuje uzemnění. • Pokud adaptér 
nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky. • Adaptér nepoužívejte, pokud je poškozený kryt. 
• Nevystavujte adaptéru působení kapaliny,vlhkosti nebo vlhka. • Nemanipulujte 
s adaptérem mokrýma rukama. • Uchovávejte mimo dosah dětí. • Pouze pro vnitřní 
použití.
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SK Bezpečnostné opatrenia
Celkový maximálny výkon nabíjačky je 25 W, ak sa súčasne nabíjajú 2 zariadenia 
s výkonom vyšším ako 25 W, jednoducho jedno zariadenie vyberte a nabíjajte ho 
samostatne. • Táto zástrčka adaptéra neprevádza napätie. Vstupné napätie spotrebiča, 
ktorý chcete pripojiť, musí zodpovedať napätiu miestnej elektrickej siete. Neobsahuje 
uzemnenie. • Ak adaptér nepoužívate, odpojte ho zo zásuvky. • Adaptér nepoužívajte, 
ak je poškodený kryt. • Nevystavujte ho pôsobeniu kvapaliny,vlhkosti alebo vlhka. 
• Nemanipulujte s ním mokrými rukami. • Uchovávajte mimo dosahu detí. • Len na 
použitie v interiéri.

DE Sicherheitsvorkehrungen
Die maximale Gesamtleistung des Ladegeräts beträgt 25 W. Wenn Sie 2 Geräte 
gleichzeitig aufladen und mehr als 25 W benötigen, entfernen Sie einfach ein Gerät 
und laden es einzeln auf. • Dieser Zwischenstecker wandelt die Spannung nicht um. Die 
Eingangsspannung des Geräts, das Sie anschließen möchten, muss mit der Spannung 
des örtlichen Stromnetzes übereinstimmen. Keine Erdung. • Ziehen Sie den Adapter 
aus der Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen. • Verwenden Sie den Adapter nicht, 
wenn das Gehäuse beschädigt ist. • Setzen Sie das Gerät nicht Flüssigkeiten, Nässe oder 
Feuchtigkeit aus. • Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an. • Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. • Nur für den Gebrauch in Innenräumen.

HU Biztonsági óvintézkedések
A töltő teljes maximális kimeneti teljesítménye 25W, Ha 2 készüléket tölt egyszerre 
és 25W-nál többet, egyszerűen vegye ki az egyik készüléket és töltse külön-külön. 
• Ez az adapterdugó nem alakítja át a feszültséget. A csatlakoztatni kívánt készülék 
bemeneti feszültségének meg kell egyeznie a helyi elektromos hálózat feszültségével. 
Nincs földelés. • Húzza ki az adaptert a fali aljzatból, amikor nem használja. • Ne 
használja az adaptert, ha a ház sérült. • Ne tegye ki folyadéknak,nedvességnek vagy 
páratartalomnak. • Ne kezelje nedves kézzel. • Tartsa távol gyermekek számára 
elérhetetlen helyen. • Kizárólag beltéri használatra.

EN This product complies with the requirements of the applicable EU directives and 
standards. Conformity assessment has been carried out in accordance with the relevant 
regulations. 

In case of any problems or uncertainties, please contact the manufacturer of the 
charging adapter at customercare@mobileorigin.com.

CZ Tento produkt splňuje požadavky příslušných směrnic EU a norem. Bylo provedeno 
posouzení shody v souladu s platnými předpisy. 

V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na výrobce nabíjecího 
adaptéru na emailové adrese customercare@mobileorigin.com.

SK Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc EÚ a noriem. Posúdenie zhody 
bolo vykonané v súlade s platnými predpismi.
V prípade otázok alebo problémov kontaktujte výrobcu adaptéra na e-mailovej adrese: 
customercare@mobileorigin.com.

DE Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien und 
Normen. Die Konformitätsbewertung wurde gemäß den einschlägigen Vorschriften 
durchgeführt.

Bei Problemen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller des 
Ladeadapters unter customercare@mobileorigin.com.

HU Fontos, hogy kövesse a biztonsági előírásokat és utasításokat, hogy elkerülje eszköze 
károsodását vagy balesetet.

Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek és szabványok követelményeinek. 
A megfelelőség értékelése az érvényes előírásoknak megfelelően történt.

Probléma vagy bizonytalanság esetén forduljon a töltőadapter gyártójához a következő 
e-mail címen: customercare@mobileorigin.com.
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